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ÍVSZ AS.
E eszélés számos képpel. —

X- (I. folytatás.)

í'ÁNCZMEsTEH. kit Emmike emle- 
getett, egy a városkától alig 

v-sEjNA negyedórányira fekvő kis falu­
ban lakott. Már öreg ember volt s a sok 
gond és nélkülözés miatt még öregebbnek 
látszott. Hajdan Budapesten lakott s ott 
meglehetősen ment a dolga; de aztan meg­
halt a neje. kis leánykája pedig, Klárika, 
folyton gyönge és beteges volt. úgy hogy 
az orvosok azt tanácsolták, menjen vele 
vidékre lakni, valamely jó levegőjű vidékre, 
ott talán még fölépülhet a szegény gyer­
mek. A jó apa tehát, mindent föláldozva 
egyetlen gyermekének, oda költözött a 
kis faluba s bejárt a városkába leczkét 
adni. Nagyon, nagyon szegényesen kellett 
élnie, mert ilyen kis városban természe­
tesen csak kevés tanítványa akadt; de 
ezzel nem törődött, mert látta, hogy Klá­
rika a balzsamos levegőn hétről-hétre 
javul s orczácskái lassankint pirosodni is 
kezdtek. Remélte tehát, hogy esztendőre 
majd visszatérhet ismét a fővárosba.

1 jegtöbb tanítványa volt persze a ne­
velő intézetben s itt szerették is a szelíd, 
nyájas embert; de senki sem szerette úgy, 
senki sem tanulta a tánczot oly szenve­
déllyel, mint Emmike, ki egészen boldog 
volt a tánczleczke alatt. Boldogsága pedig 
akkor volt legnagyobb, ha a tánczmester 
magával hozta Klárikát is, mert ez épen 
akkora kis leányka volt, mint Emmike; 
a táncznál tehát mindig egy párt képeztek 
s annyira megszerették egymást, hogy 
alig lehetett őket elválasztani.

L A P.
16. Szám

— Mit gondolsz, Flórácska, eljön-e 
ma Klárika ? kérdő Emmi, amint épen 
a tánczleczkére készültek. Szeretném, 
ha eljönne . . nemcsak magam végett, ha­
nem hogy Lujza is megismerje. Ugy-e, ő 
is szeretni fogja ?

— Bizonyosan! Hiszen Klárika olyan 
kedves, hogy őt mindenki kénytelen sze­
retni.

Nem volt több idejük a csevegésre, 
mert hittak őket a tánczterembe. Az 
öreg tánczmester már ott volt, a leá­
nyok szépen sorba álltak, illedelmes bók­
kal köszöntek a mesternek s aztán a tancz- 
leczke megkezdődött. (Lásd a képet a 244. 

lapon.)
Olyan leczke volt ez, melyet, őszintén 

megvallva, sokai szívesebben tanultak, 
mint azt a borzasztó nyelvtant, meg he­
lyesírást ; arczuk kipirult s az első szünet 
alatt Emmike, sugárzó szemmel odasugott 
Lujzának:

— No's, hát lehet-é különb dolga 
akármily tündérnek, mint az ilyen tancz- 
mesternek ?

— ízlés dolga, felelt Lujza, vállát 
vonogatva. — Nagy a különbség a táncz­
mester és a tündér közt.

— Persze hogy nagy, szólt Emmike; 
de a mandulás torta és a sült csirke is 
különböző dolog, és egyik is jó a má­
sik is jó.

Ez már olyan igazság volt. melyre, 
azt hitte Emmike, nem lehet felelni. De 
Lujza, roppant komoly arczot csinálva, 
igy felelt:

— Nagyon igaz, Emmikém. Nos, én 
; a magam részéről inkább választom a 

mandulás tortát és a tündéreket, mint a



tímczmestert és a sült csirkét. Te jobban 
szereted a sült csirkét és a tánczmestert ?

Ez már nagyon megakasztotta Emun­
két. Mert. hogy az igazat megmondjam, ő 
is jobban szerette a mandulás tortát s 
mert őszinte, becsületes gyermek volt. meg 
is vallotta,

— Tudod Lujza, a mandulás tortát 
én is jobban szeretem ... de lásd, hiszen a 
sült csirke meg a tánczmester nem tarto­
zik épen szorosan össze . . . hátha én a 
tánczmestert választanám és a mandulás 
tortát?

— Hja, az nem lehet, ingerkedék 
Lujza nagy komoly arczczal. Ha a man­
dulás tortát szereted, akkor a tündéreket 
is kell szeretned, nem a tánczmestert.

Nem folytathatták tovább a beszél­
getést, mert a tánczmester jelt adott, a 
leczke tovább folyt, Emmike titkon elbu- 
sulta magát, hogy a tánczmestert és a tün­
déreket a sült csirkéhez és a mandulás 
tortához hasonlította. Úgy érezte, mintha 
megsértette volna azt a kedves, fürge, 
nyájas, öreg tánczmestert s alig mert reá 
tekinteni; mert, hiába, az már bizony 
igaz, hogy jobban szereti a tortát a sült 
csirkénél s ha a torta a tündérekhez 
hasonlít, akkor hát nem szabad a táncz­
mestert többre becsülni a tündérnél, épen 
mint a csirkét nem becsüli többre a 
tortánál.

^ égre mégis csak föltekintett az öreg 
tanczmestcrre, de ekkor roppant ámula­
tára valami furcsát, nagyon furcsát vett 
őszre: azt, hogy a jó öreg, mialatt jobbra- 
balra ugrál, bókol, tulajdonképen nagyon 
szomorú nrczot csinál s bizony-bizony 
epen most egy könycsepp is rezeg a sze­

meben. Aztán észrevette Emmike. hogy a 
tánczmester ma különösen figyelemmel 
kiséri. mindig reá néz, mintha mondani 
akarna neki valamit.

A kis leányka egészen meg volt zava­
rodva s eleinte azt hitte, hogy talán csak 
álmodik. Olyan kicsike, olyan tapasztalat­
lan volt még, hogy azt hitte, csak a gyer­
mekek sirhatnak s ime most könnyezni 
lat egy öreg embert, még pedig épen azt. 
kiről azt hitte, hogy olyan boldognak kell 
lennie, hogy még a tündérekkel sem cse­
rélne. Dörzsölgette szemeit, de hiába, nem 
volt az álom: az öreg mester most is 
csak ugv tánczolt ugyan, mint máskor, 
de könnyezett, valósággal könnyezett e 
mellett.

Azt már tudta Emmike, hogy mikor 
valaki sir. akkor valami nagy bajnak 
kell lenni, mert ő maga igen ritkán sirt. 
csak ha valami igen nagy szomorúság 
érte. Bizonyos tehát, hogy a jó öreg 
tánczmesternek valami nagy szomorúsága 
van. Mégis igaza volt Flórácskának, meg 
aztán Lujzának, — hiába képzelte, hogy 
a tánczmester a legboldogabb ember a 
világon. Nagyot sóhajtva mondott le 
Emmike az ő régi kedvencz gondolatáról; 
aztán arra gondolt, mi baja lehet a jó 
mesternek ? Ezen persze hiába törte a 
fejét, azt pedig jól tudta, hogy ilyesmi 
után kérdezősködnie nem illik. Tovább 
tánczolt tehát s folyton a mesterre nézett, 
ez pedig mindig ő reá.

Mikor ismét szünet következett, Em­
mike meg nem állhatta, hogy a mestei- 
közeiébe ne menjen ; szeretett volna vele 
beszélni. El is jutott hozzá, csakhogy mi­
kor mellette állott, akkor aztán épenség-
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gel nem tudta, mit mondjon neki. Be végre 
eszébe jutott valami s mosolyogva kénlé:

Miért nem hozta el Klárikát?
Szinte megijedt, amint e szavakat 

kiejtette. Talán valami roszat tett. valami 
sértőt mondott, hogy a tánczmester úgy 
összerezzent és még sápagtahb lett ? Csak­
hamar megtudta az okát. mert a tancz- 
mester igy felelt

— Nem hozhattam el . . . mert Klá­
rika halálán fekszik.

Most meg Em- 
mike sápadt el s majd 
fölsikoltott ijedtében. 
mert hiszen Klárika 
az ő legkedvesebb 
pajtása volt. Az öreg 
pedig szomorú han­
gon folytatá;

— Igen. ked­
ves Emmike. szegény 
Klárika megint ro- 
szul van. nagyon ré­
szül ! Es mindig csak 
azt kívánja, hogy 
Emmikét lássa. Oh, 
ha lehetséges volna!
Nem tudom, megen- 
gedné-e az igazgatónő... és aztán Emmi- 
kének volna-é kedve teljesíteni a sze­
gény beteg kívánságát.

— Oh. hogyne ! hogyne! Szólt a jő le­
ányka könnyes szemekkel. És az igazgatónő 
ezt meg fogja engedni . . . oh. hogyne en­
gedné meg! Oh. szegény, kedves Klárika!

Es Emmike. mint mindig, mikor 
valami öröme vagy szomorúsága volt. 
sietett a szoba túlsó részén lévő Flórához 
és majdnem sírva kiáltó:

■45
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— Flóra! tudod-e már? Szegény 
Klárika, nagyon beteg!

A leányok mind oda futottak, hogy 
a szomorú hirt hallják, aztán meghatottau 
néztek az öreg tanczmesterre. Flóráeska. 
mint legidősebb, azonnal hozzá is ment 
és igy szólt;

— Nagyon sajnáljuk, hogy a mi ked­
ves Klárikánk megint beteg. Mi a, haja ?

— Meghűlt és régi haja ismét ki­
tört... borzasztó köhögés kínozza... épen 

mint mikor még a fő­
városban laktunk s az 
orvosok azzal ijesz­
tettek. hogy belehal.

— Es azt kí­
vánja. hogy én láto­
gassam meg! szólt 
Emmike.

— Azt. szólt 
sóhajtva a szegény 
öreg s mintegy men­
tegetőzve folytatta: 
Mindig Emmikét em­
legeti. mindig könyö­
rög. hozzam el hoz­
zá ... mit tehettem ? 
Megígértem neki. 

hogy majd megkérem Emmikét, láto­
gassa meg haldokló barátnőjét.

A leányok mindnyájan elszomorod­
tak. de leginkább Emmike. kit Flóra alig 
tudott megvigasztalni. Néhány perez múlva 
azonban az öreg tánczmester letörölte 
könnyeit s a szokott jelt adva, monda :

— Folytassuk a leczkét. ez most 
kötelességünk.

Be a leányok, kik elébb oly vígan 
tánczoltak. nem mozdultak s zavarban

TÁNCZLECZK1'. (Lásd a 242. lapon.)
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néztek egymásra. Végre Flóra megszó­
lalt :

— Nem. ma nem tánczolunk többé... 
egyikünk sem tudna tánczolni, mikor 
szegény Klárika halálán fekszik.

A tánczmester hálásan tekintett 
Flórára s aztán hangos zokogásra fakadva 
székre rogyott az asztal mellett. Eltakarta 
arczát és sokáig sirt. (Lásd a képet ezen a 
lapon.) Emmike pedig szintén, mig a töb-

Eltakarxa arczát ás sírt.
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biok mughatottan állották körül. Ezalatt 
az egyik leányka, Etelka, nesztelenül ki­
osont a szobából és értesítette az igazga­
tónőt a történtekről. Az igazgatónő 
azonnal be is jött és nyájas szavakkal 
vigasztalta a szerencsétlen apát, aztán 
kérdezősködött a kis betegről. A tánez- 
mester elmondta, hogy Klári meghűlt s 
már néhány napja roszul volt, inig'végre 
orvost hivatott hozzá ... nem akart rögtön 
orvost hivatni, mert szegénysége miatt 
nem győzi fizetni, remélte, hogy a baj 
elmúlik majd magától. Az orvos aztán 
azt mondta, hogy a baj igen komoly és 
készen kell lenni a leányka halálára.

— De hát azt mondta, hogy ment­
hetetlen ? kérdő az igazgatónő.

— Azt épen nem . . .
— No's akkor tehát nem kell két­

ségbeesni; Isten még mindent jóra fordít­
hat. Majd meglátogatjuk a kis beteget; a 
legközelebbi szünnapon Emmike és mások 
is, akik akarnak, elsétálnak Klárikához, 
addig is pedig én majd gondoskodom, 
hogy a kis beteg kapjon mindenféle jó 
ételt, mely neki való. Bátorság, kedves 
barátom, meglássa, még jóra fordul min­
den. Mára pedig a tánczleczkének vége; 
Flórának igaza volt, ilyen szomorúságban 
nem lehet tánczolni.

(F oly tatása következik.)

KÉPREJTVÉNY.

1L A L -CSI K.
(Kvj'i'04 a czimlapon.)

SMuti Gyula, üvegedben 

Mi íiczánkol V

Ni de furcsa; . . . benne apró 
Ilal-csik tánezol.

Ok búsulnak, bárha a te 
Szived Örül

A mint gyorsan czikázgatnak 
Körös-körül.

De meglátod, nem soká tart 
Az örömben,

Mert a hal-csik nem soká el 
A börtönben.

A hazája a hömpölygő 
Fodros Tisza —

Tedd meg pajtás: foglyaidat 
Dobjad vissza.

Legyen igaz a példaszó.
Most ez ízben :

»Boldog mint a légi madár 
S hal a vízben.«

AZ EPERBOKOR ÉS A KÖRTEFA.
if - Mese. -

no u nyáron volt. mikor a nap 
, y melegen sütött, erdő-mező zöld­

ben pompázott, a virágok már 
nyíltak s a sokféle jó gyümölcs érni 
kezdett.

Egy kicsike eperbokor amott a kert 
sarkában boldogan élt és növekedett, félig 
elrejtve a körülötte lévő fűben, mígnem 
messze tőle gyönyörű körtefa emelkedett 
a magasba, büszkén ringatva félig érett 
pompás gy ümölcseit.
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— Oh. mily gyönyörű nap van ma! 
szólt az epcrfa örömmel. Mily kellemes a 
meleg napsugár!

— Szép. szép. feleié kissé boszusan a 
körtefa, de úgy látom, nagy zivatar lesz a 
vége ennek a melegnek.

A körtefának igaza volt. Csakhamar 
beborult, nehéz cseppek kezdtek aláliul- 
lani s nemsokára hatalmas zivatar tört 
ki; a mennydörgés megreszkettcté a leve­
gőt. a fák alázatosan meghajoltak a bősz 
szél előtt, de azért minden örült az esőnek, 
mely föll'risité a természetet a liosszu szá­
razság után.

Am az eső, akármilyen sokáig esik. 
tudjátok, végre mégis csak megszűnik. 
Most is szünedezui kezdett lassacskán s 
ekkor a földből előbujtak a csigák, békák, 
melyek igy eső után szeretnek a szabad­
ban sétálgatni. Egy nagy béka épen ott 
az eperbokrocska közelében ugrált jóked­
vűen s összevissza taposta, addig-addig, 
mig végre a legszebb érett eperszemet 
szét nyomta a fölázott földben.

— Oh jaj! Jaj nekem ! siráukozék a 
szegény eperbokrocska. Ez a csúf állat 
tönkre tette legszebb gyümölcsömet! Oda 
van! Vége van !

A körtefa meghallotta kicsi szom­
szédja panaszát, de a helyett, hogy vigasz­
talta volna, lenézőleg, megvetőleg mondá 
neki:

— Ugyan mit sopánkodol ? Hiszen 
effélére készen kell lenni nektek, kik 
afféle törpék vagytok és ott lent éltek a 
porban, sárban. Lám, én itt a magasban 
nyugodt lehetek, hozzám ugyan föl nem 
jutnak azok a csúszó- mászó férgek I

A szegény eperbokrocska elfojtotta 
zokogását és csak arra törekedett, hogy 
többi gyümölcseit annál szebbre érlelje; 
nem telelt a büszke fának semmit, hanem 
ilyenformát gondolt:

— Hiszen meglehet, hogy igaza van, 
hogy ő szerencsésebb, hatalmasabb; de 
én beérem szerény sorsommal s Isten 
segítségével majd helyrehozom a vesz­
teséget.

A felhők ezalatt egészen eloszlottak, 
a nap ismét ragyogóan kisütött s forró 
sugarai fölszántották a nedvességet. 
Ekkor a csuszó-mászók vissza bújtak a 
földbe, ellenben a szárnyas rovarok, me­
lyek az esőtől, nedvességtől félnek, elő­
jöttek és vígan zümmögve röpködtek a 
meleg napfényben.

Egy sereg darázs is előröppent és 
épen a szép körtefára szállt, A pirosló 
körték csáb'tólag intettek s a darazsak 
beleszarták éles csápjaikat az édes gyü­
mölcsbe.

—- Üli jaj! .1 aj nekem ! jajgatott a 
körtefa. Ezek a kegyetlen darazsak 
tönkre tették legszebb gyümölcseimet! 
Mind oda van!

A darazsak csöppet sem törődtek 
a körtefa sopáukodásával s mikor végre 
tova szálltak, egy-egy nagy lyuk volt 
minden körtében. A körtefa pedig busán 
mondá:

— Oh, kedves eper szomszéd, men­
nyire hibáztam mikor téged csúfoltalak ! 
Vége van már az én büszkeségemnek is. 
látom, hogy senki sincs oly magas és 
hatalmas, hogy a szerencsétlenség utói ne 
érhetné!
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Nxi-i' őszi napon bokor tövében ült 
az öreg szalonka-mama és maga 
köré gyűjt vén szép nagyra nőtt 

fiait és leányait, igy szólt hozzájuk:
Felnőttetek tehát mindnyájan, 

drága magzataim! Tollazatotok tökélete­
sen kifejlődött, s elegendő húst is szedte­
tek már magatokra, kiváltképen ti ketten, 
édes leányaim. Igazán pompás bagoly­
fej üek válnak belőletek. Te, legfiatalabb 
kis fiam, kissé selejtesebb vagy ugyan s 
szellemi képességben is nagyon hátra ma­
radtál : hanem hát ép ezért egy ideig még 
anyai védszárnyaim alatt fogsz maradni. 
Ami pedig titeket hármatokat illet. — 
én megtettem mindent s úgy neveltelek, 
hogy sikerrel vergődhessetek keresztül a 
világon.

Még csak néhány nap és aztán válni 
fogunk; én megszűnöm felettetek őr­
ködni, — saját sorsotoknak engedlek át. 
Mielőtt azonban ez bekövetkeznék, közöl­
nöm kell veletek egyet-mást életemből, 
hogy láthassátok, mennyi mindenféle ve­
szélyen kell keresztül mennünk s mily 
sok szerencse kell ahhoz, hogy mi, szegény 
hosszú csőrüek, a veszedelemtől menekül­
hessünk. Hallgassatok rám figyelmesen:

A vándorlások száma után Ítélve, 
melyeket már a meleg délvidék felé tet­
tem. — ezelőtt öt évvel láttam meg először 
a világot, egy kis földmélyedésben. Eleinte 
csak hunyorgattam a szememet, be-be- 
hunytam a vakító napfény láttára s aztán 
nekibátorodva újra fölnyitottam. Az első 
lény, a melyet láttam, jó anyám volt. ki

16. Szám.
50

EGY KIS VÁNDORMADÁR TÖRTÉNETE
— Elmondja; fgy öreg szalonka.
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engem gyöngéden tolt puha tollai ala. A 
fészvklivn kívülem egy kis öcsém és egy 
kis húgom is volt. Ott hevert még két tojás 
is, melyeket anyám ide-oda forgatott s 
aztán sóhajtva monda: »Tartok tőle, hogy 
ezek már nem kerülnek napvilági a!

Minthogy még igen gyöngék voltunk 
, ;lz idő meglehetős komornak mutatko­
zott. a fészket csak néhány nap múlva 
hagyhattuk el. Oh. mily furcsa alakok 
voltunk akkor 1 Tollazatunk még pelyhes, 
hosszú csőrünk még puha volt s nyurga 
lábainkon még alig tudtunk megállni, 
csak úgy imbolyogtuuk ide-oda. A kg- 
gyöngébl) rovarbabok képeztek tápláló 
kunkat, melyeket mama a földből vaj kait 
ki és rakott élénk, mindaddig, míg ma­
gunk turkálhattuk ki tápszerünket. Ha­
zánk sikföld, süni cserjés volt. hol az erdei 
szalonkák nem örömest költenek, szült im 
azonban ott telepedtek meg. mert bizo­
nyos körülmények kéuysze ritették őket. 
Különben anyámnak nagyon tetszett a 
hely: a lombok alatt elegendő tápszert 
talált, s a rókák teljesen hiányoztak a 
környéken.

A cserje-erdő nem volt néptelt u. 
Özek és nyíllak lakoztak ott. melyekkel 
csakhamar bizalmas lábon álltunk. embt 
reket is gyakran láttunk. Többnyire gom 
baszok és száraz-galy szedők voltak, kik 
össze-vissza botorkálásuk áltál anyánkat 
föl-fölriasztották. Még most is kaczagnom 
kell, ha eszembe jut. hogy futottak azok a 
szegény ördögök anyám után, hogy olcs-i} 
jék, mert azt hitték, hogy nem tud röpülni.

Atyánkat ritkán láttuk; csak korán 
reggel és este hallottuk a hangját a köz« ' 
vágásban, hol kedvére sétált és lakoma

zott: de nem soká tartottak e kirándulásai.
Egy este — körülbelül májas közepén 
lehetett — midőn vidáman hallatá szavat: 
egy lövés dördült el a csöndes erdőben 
és mindnyájunkat elrcmitett. Ettől fogva 
atyánkat nem láttuk többé, sem hirt nem 
hallottunk felőle. Bizonyos, hogy valami 
kegyetlen vadász megölte.

1 Néhány hét múlt el. Mi szemlátomást 
fejlődtünk s nem voltunk többé oly csu­
paszok. mint életbeléptüuk első napjaiban. 
Szárnyaink kinőttek s végre, anyánk nagy-
örömére, elérkezett az a nap, a midőn 
első repülési kísérletünket tehettük. Nap 
ról-napra jobban sikerült s tápszereink 
fölkutatásában is hovatovább ügyesei'
bekké váltunk, úgy hogy jó anyánk nem
aggódott tovább a jövőnk miatt.

Fájdalom, nem sejtette, mily vsapas
érhet minket! .

Egy szép júniusi reggel az erdei utón
szállottunk meg. Vidáman fördöttüuk a 
kerékvágás porában, midőn messziről egy

rdészgyakoruokotpillantottunk meg.Jól 
fölcseperedett ifjú volt. kit már két ízben
is láttunk ahulni az erdőben. Anyánk nem
tartotta veszedelmesnek < elmulasztotta
minket jó korán odább vezetni az u i • 
Elégnek tartotta, ha az ut mellet, gazban 
meglapuluuk. Ez volt aztán a mi szeieu-
.•sötleuségüuk.

„tes ember mindinkább . ép »Igj-ia
“lkában akart letelepedni hol az en »V*. meghúzódott, «időn az e 
‘ Le ijedten rebbent (öl - ««hu kezdeti 
Erre a sukanez utána szaladt Anyum- 
® t látva kedvencze veszedelmet, nem 

volt sürgetősebb teendője, mint ama müve

1
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szetét — melylyel már oly sokszor elbo- 
londitotta a galyszedő asszonyokat és az 
ebeket, — rögtön megpróbálni; de fájda­
lom, ez ama suhanczczal szemben nem 
sikerült. Lekapta válláról puskáját s né­
hány lépésnyiről lelőtte anyánkat. Miután 
szétlőtt tetemét fölszedte, elballagott vé­
rengzésének színhelyéről, a nélkül, hogy 
velünk, szegény árvákkal, tovább törődött 
volna.

Egy egész halmaz toll volt mindaz, mi 
anyánkból hátramaradt.

E csapás után mi, három testvér, 
hűségesen összetartottunk. A minek leg­
inkább hiányát éreztük, anyánk meleg 
tollazata volt. mely alá hűvös éjeken húzód 
tünk. Az éjjeli hideg egészen megdermesz- 
tette tagjainkat. Öcsénk, ki kezdettől fogva 
csenevész volt. áldozata is lett e hűvös 
éjeknek. Szemlátomást sorvadt, s egy 
reggel arra ébredtünk, hogy szegény kis 
öcsénk kiszenvedett. Mi ketten azután 
csak átvergődtünk, úgy a hogy. az életeu. 
Szerencsénkre az időjárás kedvező lett 
kifejlődésünkre. Sajnos azonban, nem 
sokára egyedül maradtam.

(Folytatása következik.)

s"
TENGERSZEM A KÁRPÁTOKBAN.

r (Képpel a 248—24!-. lapokon.)

a nagy hegységet, mely szép ma- 
gyár hazánkat északon, roppant fél­

kört képezve körül határolja, ha máskép 
nem. térképen már bizonyosan sokszor 
nézegettétek. De aki valósággal látja, aki 
ott jár a gyönyörű bérezek, óriás sziklák 
között, az bámulja csak igazán nagysze- 
lüsegöket s a megragadó vadregényes 
tájakat, melyek itt az utas elé tárulnak. 
Meg is látogatják minden évben számo­

sán, még külföldiek is, és kirándulásokat 
rendeznek a legmagasabb csúcsokra is.

Az ily kirándulás föl a meredek 
óriási sziklák közé nem épen könnyű föl­
adat s jó lábának kell lenni, aki erre vál­
lalkozó. Sok helyen négykézláb kell 
kapaszkodni vagy ülnyire ugrani nagy 
mélységek fölött; de vannak izmos, tapasz­
talt vezetők, akik az idegent megóvják a 
bajtól, csak engedelmeskedjék neki.

Minél följebb érünk, annál kopárab- 
bak a sziklák s utoljára már a törpe 
lenyőbokor is eltűnik és csak itt-ott kan­
dikál ielénk egy-egy szerény havasi virág, 
mellette pedig nagy hó és jégtömeg fek­
szik. mely a legforróbb nyáron sem olvad 
el- Egyszerre, amint e szirtek ki. zt kapasz­
kodunk, öt-hat ezer lábnyi magasságban 
gyönyörű tó bukkan elénk; igen, valósá­
gos nagy tó, a milyen rendesen a sik 
földnek is csak legmélyebb részein szokott 
lenni. A mély örvények, melyek a nagy 
sziklacsucsok közt vannak, megteltek az 
olvadó hévízzel és többé soha sem szárad­
nak ki. Az ilyen tavat »tengerszem«-nek 
nevezik s ilyen nagyon sok vau a Kárpá­
tokban. Télen át keményen befagynak s 
csak nyár közepén enged föl jégkérgük : 
ide járnak aztán a vadak inni. Némelyik 
tengerszem olyan mély, hogy megmérni 
mai napig sem tudták és a környékbeli 
népi mindenféle csodás meséket beszél a 
tavak fenekén rejtőző tündérekről, kin­
csekről. melyekhez ember soha sem köze­
líthet.

A mesék persze csak mesék, de az 
bizonyos, hogy ami egyszer egy ily ten- 
geiszem lenekére esett, az többé soha sem 
kerül többé napvilágra.
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R0NT0-BONT0 T0RTENETE.

jN krikk hat éves mult és borzas haja 
épen az áliáig ért Ilonkának, négy 
é vvel idősebb testvérének. A két 

testvér nagyon szerette egymást, de azért 
örökké veszekedett, aminek, nem tagad­
hatom, majd mindig Ferike volt az oka ; 
mert garázda, makranczos kis ficzkó volt. 
kire Ilonkának kellett fölügyelni, mert a

mama sok dolga miatt nem vigyázhatott 
a fiúra. Csakhogy Ilonka, bár okos lányka 
volt. bizony még nem bírta mindig féken 
tartani Ferikét s igy sokszor addig pö­
rültek. mig végre mindaketten sírva fa­
kadtak.

Ilonkát boszantotta. hogy ő olyan 
gyönge kis mama s addig-addig törte a

A K IS A K A R A T () S.

No Bilikéin, nálad van a 
Legszebb rúzsa ; hamar, adsza !

Mi az Biri ? Nem adod ? Óh,

Még pityeregsz is, te holló ?

1 lat, nem tudod hogy mi van ma V 
*'reg mamánk neve napja.

E virágos füzérekkel 
A szobáját diszkjük fel.

•S a ki velünk szintén szedett.
Kit. nagymama ah, úgy szeret :

Az i! kedves Birikéje 
Cselekszik most ellenére !

Mosolyogsz már te kis holló ? 
Tudtam : ha ö róla van szó.

lTÍVszi rózsa egy hamvassal, A jó kedves nagymamáról:
Xx*S)Sárga-piros lomb egy kassal. Akkor Birikéuk arczárói

Koszorút kötünk — be derék ! — A durczásság elpárolog,
Akkorát mint malomkerék. 8 mint a hajnal, úgy mosolyog.



fejét, míg végre kigondolt valamit. Nem 
szólt semmit, de Ferike, ka törődött volna 
vele. észrevehette volna, hogy Ilonka 
koronkint irogat egy könyvecskébe s fur­
csán mosolyog hozzá.

Egy esős őszi napon, mikor mind­
ketten a szobába szorultak s Ferike épen 
igazitgatta fa-lova lábát, melyet délelőtt 
eltört, Ilonka igy szólt hozzá :

•— Ferike, jöjj ide. olvasok neked egy 
szép kis mesét.

A meséket Feri barátunk nagyon 
szerette, ott hagyta tehát törött lovát és 
sietett Ilonkához.

— Élj ide a zsámolyra és figyelj.
Ferike leült a zsámolyra és figyelt.

I ásd az 250. lapon.) Ilonka pedigfőlnyitá 
a könyvet, igy szólt:

— Hol volt, hol nem volt. valahol 
valamikor volt egy rettenetes, borzasztó 
gonosz vitéz, akinek Rontóbontó volt a 
neve. a keresztanyja pedig egy jó tündér 
volt. Mivel pedig Rontóbontó annyi ször­
nyűséges dolgot vitt végbe, keresztanyja 
egy könyvet csinált, beleírta mind. aztán 
kinyomatta, hogy az egész világ megtudja, 
milyen borzasztó legény az a Rontóbontó. 
Íme, itt van ez a könyv, most fölolvasom 
neked.

Hm, ez bizony furcsa, gondola Ferike. 
Azt még sohasem hallotta, hogy ilyen 
gonosz legénynek jó tündér legyen a 
keresztanyja. No de mindegy, annál érde­
kesebb lesz a mese.

— No’s, figyelj, kezdé Ilonka. A 
történet igy kezdődik: Az év első napján, 
január 1-én Rontóbontó korán reggel még 
az ágyban csupa pajkosságból végig hasi-
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tóttá a takarót s amint fölkelt, czipőjét a 
mosdótálba a vizbe tette hajókázni.

Ferike nagy szemeket meresztett, de 
nem szólt semmit, bár kezdett már sejteni 
valamit.

Január 18-án a fiuk kimentek szán- 
kázni. Rontóbontó is velük ment s jó 
tréfának gondolta, hogy sipkáját eltemeti 
a hó alá, úgy hogy senki se találhassa 
meg, mig a hó el nem olvad; el is fagyott 
a fél füle s ezért a mama ezúttal nem 
büntette keményebben.

— De én aztán kerestem a sipká­
mat. csakhogy nem tudtam megtalálni, 
szólt közbe Ferike.

— Ne szakíts félbe! Február 14-én 
a mama egy kosár tojást hagyott a szobá­
ban. Rontóbontó játszani kezdett a tojá­
sokkal s hármat vagy négyet összetört épen 
a zöld pamlagon. melyet ekként tönkre 
tett. Büntetésül becsukták a kis szobába; 
de itt néhány befőttes üveget talált s a 
beiőttet megette, amiért aztán sötét szo­
bába csukták.

Ferike nagyon roszul kezdte magát 
érezni és fészkelődéit a zsámolyon. Ilonka 
azonban tovább olvasott:

Rontóbontónak volt egy testvére is..
— Ilonkának hívták, ugy-é ? szólt 

közbe Ferike.
— Ne szakíts félbe ! Február 16-án 

Rontóbontó elővette testvére kedvencz 
bábuját és az egyik szemét kifeszitette. 
hogy lássa, miből van. A szegény testvér 
egy egész hétig sirt és bánkódott.

Ferike egészen elvörösödött és aka­
dozva mondá:

De hiszen . . . aztán . . . kaptál 
még szebb bábut!

Íj A P. " 16. Szám.



— Február 20-án Rontóbontó kiment 
többi pajtásaival hólapdával játszani s 
mert saját keztyüit hamarjában nem 
találta, fölhúzta a mama keztyüit.

— Igen, de mikor olyan hideg volt!
A fél keztyüt elvesztette, a párját 

meg egészen összetépve hozta haza.
April 25-én a mama reggel borsót 

ültetett a kertben. Rontóbontó pedig este 
mind kiásta, hogy lássa, váljon nagyot 
nőttek-é már ?

Május 1-én eltörte a legszebb por- 
czellán csészét, aztán a mozsárban egé­
szen apróra törte és a szakácsnénak adta 
porczukor helyett.

Junius 24-én, Szent-János napján, 
apácska nevenapján annyi gonosz csínyt 
követett el, hogy föl sem lehetett mind 
jegyezni.

— Oh, az nem igaz! szólt közbe 
Ferike. Csak az apa tintatartóját törtem 
össze,meg egy lyukat téptem a ruhámba... 
de csak kicsi lyukat.

— Julius 20-án Rontóbontó gödröt 
ásott a kertben és belétemette az apa 
pecsétgyűrűjét; az egész házat fölforgat­
ták, úgy keresték a drága gyűrűt, végre 
gyanakodtak Rontóbontóra s ki is sült, 
hogy ő temette el.

— Igen, de mindjárt meg is mond­
tam, mikor kérdezték!

— Augusztus 3-án Rontóbontó a 
risk a telienen akart lovagolni, de a 
tehén ledobta s majd agyon öklelte. Ne- 
gyednapra aztán a kecske hátára ült, de 
az is ledobta s Rontóbontót megszalasz­
totta, úgy hegy csak Julcsa szolgáló men­
tette meg.

Ifi. Szám. K 1 S
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— Ez nem igaz ... én magam űztem 
vissza a kecskét . . . azt csak Julcsa 
mondja, hogy engem csúfoljon!

— Augusztus 10-én Julcsa este a 
guzsaly mellett ült és font. Rontóbontó 
pedig, boszuból a kecske-históriáért, meg- 
gyujtóttá a kendert, úgy hogy Julcsa is 
majd megégett. Ezért büntetésül nem 
kapott vacsorát.

Szeptember 15-én egészen vizesen 
jött haza, mert a patakban járt ruhástul; 
nagy náthát kapott, fejfájást s ez elég 
volt büntetésül.

Október 2-án a szomszédék Károly- 
kájával összeverekedett egy tarka kis 
kövecske miatt s úgy megütötte Károly- 
kát, hogy ennek nagy kék folt támadt az 
arczán.

— Igen. de Károlyka ütött rám 
először! kiáltá Ferike.

— Meglehet, de Károlyka négyéves 
kicsi fiúcska s nincs csúnyább dolog, mint 
ha az erős bántja a gyöngét. A papa is 
igy gondolkozott és Rontóhontó bizony 
kikapott a nádpálczával. Ezért boszut 
esküdött és másnap arczul verte a sze­
gény kis Károlykát. Szép volt ez ?

Ferike szégyenkezve hallgatott.
— Ez bizony nagyon, nagyon csúnya 

tett volt és nem is csoda, hogy senki sem 
szereti Rontóbontót; mivel pedig senki 
sem szereti, nem is lesz soha boldog. — 
Eddig van a mesém,—mit szólasz hozzá ?

Ferike semmit se szólt, nem is igen 
szólhatott, mert könyek tolultak szemeibe 
s szája nagyon sírásra hajlott. Egy-Jvét 
perczig hallgatagon ülve maradt, azután 
hirtelen fölkelt és kiszaladt. Beletelt egy 
félóra, mig visszatért, de ekkor örömtől
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ragyogott az arcza; Ilonkához lépett, 
megölelte és így szólt:

Igazad vau, én eddig nagyon rósz 
hu voltam, de jó váteszem hibáimat. Tu­
dod . . a régi dolgokon már nem segíthe­
tek. de a legutolsó hibámat jóvátettem.

Hogyan ? Mit tettel ? kerdé 
Ilonka meglepetve.

Károlykánál voltam . . . megkér­
tem. ne haragudjék és hogy megmutas­
sam. milyen jó barátja vagyok, neki aján­
dékoztam a lapdámat. melyet annyiszor

í "/* i^ [. i
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megkívánt. De előbb megkérdeztem ma­
mánkat. s ő megengedte. Üli. ha láttad 
volna, hogy örült Károlyka! De én is 
ürülök, hogy kibékültünk s ezentúl jó 
barátok leszünk.

1 lonka nagy örömmel látta, milyen 
jó sikere lett az ő meséjének ; megcsókolta 
kis öcssét s igy szólt:

— így már aztán minden jó lesz s 
remélem. Rontóbontó meséjének nem kell 
kell majd megírni a folytatását.

— Nem. nem! Ezentúl igyekezni 
fogok, hogy szeressetek!

Ferike beváltotta szavát s igy Rontó­
bontó története is véget ért.

Felelős szerkesztő; Forgó bácsi. Kiadó-hivatal : Budapest, barátok-tere, 3-ik sz., Athenaeum-épiilet 
Budapest 1879. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat. 
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